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Please keep this instruction manual in a safe place.
When passing the vacuum cleaner on to a third party,
please also pass on this instruction manual.

Intended use

This vacuum cleaner is intended for domestic use only,
not for commercial use. Only use this vacuum cleaner
in accordance with the instructions in this instruction
manual. The manufacturer will not accept any
responsibility for damage caused by improper use or
incorrect operation. Therefore, please note the
following points.

The vacuum cleaner must only be operated with:

m Original filter inserts

m Original spare parts and accessories

The vacuum cleaner is not suitable for:
m cleaning persons or animals
® vacuuming up:
- Microbes
— Hazardous, sharp-edged, hot or burning
substances.
— Damp or liquid substances
— Highly flammable or explosive substances and
gases
— Ash, soot from tiled stoves and central heating
systems

Safety information

This vacuum cleaner complies with the
recognised rules of technology and the
relevant safety regulations.

m The appliance may be used by children
over the age of 8 years and by persons
with reduced physical, sensory or
mental capacity or by persons with a
lack of experience or knowledge if they
are supervised or have been instructed
on the safe use of the appliance and the
have understood the potential dangers
of using the appliance.

m Children must never play with the
appliance.

m Cleaning and user maintenance must
never be carried out by children without
supervision.

m Plastic bags and films must be kept out
of the reach of children before disposal.
=> Risk of suffocation.

Proper use

m The charger must only be connected and operated as
specified on the rating plate.

m Never use the vacuum cleaner without filter inserts.
The appliance may be damaged.

m When disconnecting the charger from the mains,
pull on the plug, not the power cord.

m Do not charge the appliance in temperatures below
0 °C or above 40 °C.

m Do not connect or open a defective charger; replace
it with a new unit.

m Do not operate a cordless vacuum cleaner if it is
damaged.

m To avoid dangerous situations, repairs and spare part
replacements, which are not dealt with in this
instruction manual under »Cleaning«, must only be
carried out by an authorised after-sales service.

m Protect vacuum cleaner and charger from
atmospheric exposure, moisture and sources of heat.

m At the end of its life, the vacuum cleaner should be
disposed of in accordance with appropriate
regulations.

Disposal information

Please contact an exclusive dealer or your local council
to find out about current disposal routes.

Caution: This appliance contains rechargeable NiMH-
batteries. Before disposing of the appliance, remove
the discharged batteries (see fig. 16) and dispose of
them in an environmentally responsible manner.
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CoXpaHWTe MHCTPYKLMIO TTO 3KCTIAyaTaLum.
Tpu Tepeaaue TbIAecoca HOBOMY BAaAEAbLYy He 3abyabTe
repeAaTb TakKe MHCTPYKLMIO TIO IKCTTAyaTaLmuu.

YKa3aHMATIO UCTTOAb3OBaHUIO

AaHHbIN TTbIAECOC TTPpeAHa3HaUeH AAAYOOPKU BbITOBbLIX
TTOMeLLeHUH, OH He TIPeAHa3HaUeH AAATIPOMbILUAEHHOTO
MCTTOAb30BaHUA MCMOAb3YITE MBINECOC TOABKO COMAACHO
MHCTPYKLMM TTO SKCTIAyaTauun. U3roToBUTEAb HE HECET
OTBETCTBEHHOCTH 3@ MOBPEXAEHUSA TTOAyUYEeHHbIE B
pe3yAbTaTe UCTTOAL30BAHUATILIAECOCA He TIO
Ha3HaAUEHHWIO MAKM HETIPABUABHOIO 06PALLEHUAC HUM.
TMoaTomy 0bsBaTEABHO COBAOAANMTE YKA3aHW]
TPUBEAEHHbIE HUXe!

B mpouecce aKCTAyaTaLmuu Mbirecoca HE0HXOAUMO
MCMTOAb30BATh TOABKO:

B OPUTMHaAbHbIE (DUABTPYIOLLME INEMEHTBI

B OPUIMHAAbHbIE 3AMACHbIE UACTH U MTPUHAANEXHOCTH

3anpelaeTcAMCIOAb30BaTb TTLINECOC AAR
B UMCTKM AOAEH M KMBOTHbIX
B yAaAneHus
— HacekoMmbix
— BPEAHbIX AMAI3AOPOBbLABELLECTB, OCTPbIX, FOPFHUX
MAWM pacKaneHHbIX TIPEAMETOB
— MOKPbIX TPEAMETOB MAW XMAKOCTEN
— AErKOBOCTIAAMEHSOLLMXCANAN B3PbIBUYATbIX BELLECTB
1 rasos
— TIETIAQ, CaXM U3 KatheAbHbIX TTeuei 1 yCTaHOBOK
LLEHTPAABHOIO OTOTIAEHWSA

TTpaBMAa TEXHUKH 6€30TTacHOCTH

AaHHbIV TTBIAECOC COOTBETCTBYET
obLLernmprU3HaHHbIM TEXHUUECKUM
TpeboBaHWM W CTTeLranbHbIM TTPaBUAAM
TEXHUKK He30TMacHOCTH.

B /IcTtoAb30BaHUe TibiIAecoca AETbMU
cTaplue 8 AeT U AMLAMH C
OrpaHUUEHHbIMU PU3UUECKMMU UAK
YMCTBEHHbBIMU CITOCOOHOCTAVM, a Takxe
AMLAMM, HE UMEIOLWHUMHU OTIbITa
obpalleHunac mMoA0HbHbIM
obopysOBaHWEM, AOTTYCKAETCATOABKO TTIOA
TTPUCMOTPOM MAM TIOCAE MHCTPYKTaXa 1o
6e30TacHOMY UCTTOAb30BaHUIO TpHUbopa
M OCO3HaHWAAAHHBIMU AULAMM
OTIaCHOCTEM, CBfBAHHbIX C €ro
3KCIAyaTaumen.

B AeTsM 3armpeLleHo urpatb ¢ mpubopom.
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B YMCTKA 1 YXOA HE AONXKHbI
TTPOU3BOANTLCAAETbMMU Be3 TpUCMoTpa.
B [TAACTUKOBbIE MELLIKUW U TIOAMMEPHYIO
TIAEHKY XPaHWUTE U YTUAU3UPYHTE B
HEAOCTYITHOM AAAAETEN MecTe.
=> OmacHOCTb YAyl bd

MpaBUAbHOE UCTTOAb3OBaHHUE

m [TpK TOACOEAMHEHUM 3aPAHOMO YCTPOMCTBA K
3NEKTPOCETU U Ero BKAOUEHUM YUUTbIBAWTE AAHHbIE
3aBOACKOM TabAUUKM.

HuKoraa He UCTTOAb3YITE TIbIAECOC 6e3 PUABTPYHOLLMX
3NEMEHTOB.=> TTbINECOC MOXET ObiTb TTOBPEXAEH!

TTpK OTCOEAMHEHWM 3aPAMHOIO YyCTPOMCTBA OT
3NEKTPOCETU BCceraa beputechb pykom 3a BUAKY, a He 3a
ceTeBOM Kabenb.

He 3apsakaiTe mbinecoc B MecTax, rae Temmeparypa
Bo3Ayxa Huxe 0°C uau Bbiwe 40°C.
3arnpeLaeTcAMOAb30BATLCAN BCKPbIBATb BbIlLEALIEE
13 CTPOA3apAHOE YCTPOMCTBO. TToBpexaeHHoe
3apMmHOe YCTPONCTBO CAEAYeT 3aMeHMUTb Ha HOBOe.
3anpeLaeTcANoAb30BaTbCAHEUCTTPABHbBIM
TTbIAECOCOM.

YT1obbl M36exaTb MOBPEXAEHWI, PEMOHT TTbIAeCOCa U
3aMeHy OTAEAbHbIX UacTel CAeAyeT TPOU3BOANUTb
TOAbKO B COOTBETCTBYIOLLEN CEPBUCHOMN CAyXbe,
TTOCKOAbKY 3TW OTepaLuk He OTTMCaHbl B pasaene
«OuMCTKa» MHCTPYKLMU TIO IKCTIAyaTaLMK.
3almLanTe hIAeCcoC U 3apsmHOe YCTPOUCTBO OT
BO3AEMCTBUAHEOAArOTTPUAHBIX KAMMATUUECKUX
YCAOBWI, BAQKHOCTH U UCTOUHWUKOB TeTIAQ.
OTCAYXHMBLIME TIPUBOPbI CAEAANTE HETIPUTOAHBIMU AAA
AaAbHENLero UCTTOAb30BAHKA a 3aTeM YTUAU3UPYITe B
COOTBETCTBMM C AEWCTBYIOLLMMU TTPABUAAMMU.

UHCTPYKUUATIO YTUAU3ALIUMN

MHopmaLmio o cylecTByroLWmMX crocobax yTMAU3aLmm
MOXHO TTOAYUWTb Y CIIELMAAU3UPOBAHHOIO AMAEPA

VAW B Ballel KOMMYHaAbHOW CAyxbe.

BHumaHue: HacTosAuum mpubop ocHalleH
3apakarowmmmucaNiMH akkymyasopamu. Tlepea
YTUAWU3ALMEN TTBINECOCA PA3PAKEHHbIE aKKYMYATOPbI
BbIHbTE (CM. pUC. 16) W YyTUAU3HPYITE OTAEABHO B
COOTBETCTBUMU C 3KOAOTUUECKUMU HOPMAMMU.
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Byab-Aacka, 36epexiTb L iHCTPYKLUitO 3 eKCrAyaTauii.
AKLLO TMAOCOC TTEPEeAAETBCACTOPOHHIM, PA30M i3 HUM
CAiA TepeaaTu [HCTpyKLito 3 ekcriayaTalil.

3acTocyBaHHA3a MPU3HAUEHHM

Llen MMAOCOC TTPU3HAUEHWUI AULLIE AAAEKCTIAyaTauii y
AOMOTOCTIOAQPCTBI, Ta He TIPUAATHUM AAATIPOMUCAOBUX
uinen. TIMAOCOC CAiA BUKOPUCTOBYBATH y CTIOCIH,
OTMCaHUI y LK IHCTpyKLUii 3 ekcriayaTauii. BUpobHUK He
BIATTOBIAQE 32 MOXAMBI TTOLIKOAXKEHHS 3aBAAHI
BHACAIAOK HEHAAEXHOro BMKOPHUCTaHHATMAOCOCA abo
Moro HermpaBuAbHOro obcayrosyBaHHA PeTenbHO
BUKOHYMTE HaBeAEHi Aani HacTaHOBM!

TTMAOCOC MOXE BUKOPUCTOBYBATUCATIABKH 3:

B (DiPMOBUMM 3MIHHUMMU (DIABTPYIOUMMH TTAKETaAMU

B (PipMOBHMMU 3aMaCHUMM UACTUHAMM Ta TIPUAAAAM

TIunococ He TTPU3HAUEHUI AAA
B UMLLEHHAAIOAEH UM TBAPUH
m 36UpaHHA
— MikpoopraHiamie
— WKIAMBUX AAA3AOPOB’APEUYOBUH, TIPEAMETIB 3
roCTPUMU Kpasvu, rapsimx abo poaxapeHux yacTok
— BOAOTMX ab0 MOKPHX TTPEAMETIB
— Aerko3amMucTux abo BubyxoHebesmeuHmx
mMarepianiB, 3okpema rasis
— ToTieAy 3 meuei abo MPUCTPOIB LLeHTPaAbHOTO
OTTaAEHHA

TexHika 6e3meku

Llen muaococ BiATTOBIAQE BCTAHOBAEHUM

TpaBUAAM LLIOAO TEXHIUHMX 3acobiB Ta

HaAEXHWM CTaHAApTaM 3 TEXHIKKM besTeku.

m AiT1 A0 8 poKiB, 0COO6U 3 PIZUUHMMU UM
pPO3yMOBMMUK Bapamu abo ocobu, ski He
MalTb AOCTATHbOIrO AOCBIAY Ta 3HaHb,
MOXYTb KOPUCTYBATUCATIPUAAAOM, AULLIE
FKLLO 3HAXOAABCATIA HarAsoM abo
HaBYEHi TTPaBMAbHOMY KOPUCTYBAHHIO
TTMAOCOCOM Ta YCBIAOMAIOIOTb MOXAWBI
PU3UKH.

m AiTsM 3a60pOHEHO rpaTUCA3 TPUAAAOM.

m AiTAv 3a60pOHETbCAOE3 HarAsny
TTPOBOAWTH OuMLLEHHAAbO
KOpUCTyBallbke 06CAYroByBaHHA

m [TAaCTUMKOBI TTakeTu Ta POAbry HeObXiAHO
3bepirati 1 yTMAi30BYyBaTH T03a
AOCHAKHICTIO MAaAEHbKUX AiTEN.

=> Hebesmeka 3aAMXHYTHCD!
TIpaBUAbHE BUKOPUCTAHHA
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B BMUKaTHh 3apmKyBanbHWUW TIPUCTPIN CAIA TiIAbKK B
eAeKTPOMEpPEXY 3 TTapaMeTpaMu, 3a3HaUeHUMH B
TTacmopTHIN TabaunLi.

3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH 6€3 (hiAbTPyBaAbHOMO
makeTa. => [Tpuaaa Moxe ByTH TIOLLIKOAXEHHI!

Tpu Bia'€aHAHHI 3apAVKYBaAbHOrO TTPUCTPOIO BiA
Mepexi HIKOAM He TATHITb 3a WHYP XUBAEHHS
TPUMaKNTE MO0 TIAbKK 32 BUAKY.
3ab0pOHETLCA3APAKATHA TTPUAAA TTPK TEMTTIEPATYPI
Huxue 0°C abo Bule 40°C.

He BMKOPUCTOBYITE MOLWKOAKEHWI 3apAKYBaAbHUN
TIPUCTPIN Ta He BiAKpWBaWTe MOro, 3amiHiTb MOro Ha
HOBUH.

He BUKOPUCTOBYMTE TTOLIKOAXKEHWUN aKyMYASTOPHUM
BCMOKTYBau.

B AAAYHUKHEeHHAHebe3MmeuHnx cuTyauin, peMoHT Ta
3aMiHa 3armyacTvH, MOXYTb BUKOHYBATUCb AULLE
CepTUdIKOBAHUM TEXHIUHWM TTEPCOHAAOM, OCKIAbKM
Taki Al He orucyTbCAK »OUULLEHHA« B Uik
IHCTPYKLUIi 3 ekcmAyaTauii.

TTMAOCOC Ta 3apsvKyBanbHa CTaHUIATOTPebYOTb
3axXMCTY BiA aTMOCepHUX BIAMBIB, BOAOTU Ta BUCOKOT
Temrmeparypu.

TpuAaaa, Wo BiATTPaLOBaB CBiM CTPOK eKcrAyaTalii,
TPMBEAITb B HEPOOOUMIA CTaH i TepeaanTe AAA
YTUAI3aLii HAAEXHUM UMHOM.

BkasiBkM WOAO yTUAI3aLIT

3a po3'TTHEHHMMU, LWOAO YTHUAIZaLIi, 3BepTANTECAAD
mpoAaBLAabo A0 MiCLLeBOi KOMYHaAbHOT CAYX6H.
YBara: Y LboMy MTMAOCOCI BUKOPUCTOBYHOTbCA
nepe3apmxyBanbHi NiIMH eneMeHTH (akyMyAsTOpH).
TTepeA yTHAi3aLieto MpUAaAY HEOBXIAHO BUAAAWTH
PO3pAKEHi eneMeHTH (AMB. Maa. 16) Ta yTuaisyBaTH ix
OKpPeMo, BIATTOBIAHO AO BKa3iBOK.
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Hand-held vacuum cleaner sliding switch

Your vacuum cleaner en
I8 9
10
7 —
6
5
4
3
2
1
1 Floor tool with electric brush 11 Cordless vacuum cleaner release button
2 Brush roller release button 12 Charging indicator
3 Dirt container 13 Cordless vacuum cleaner handle
4 Motor protection filter 14 Cordless vacuum sliding switch
5 Foam filter 15 Dirt container release button
6 Suction unit 16 Charging cable
7 Floor tool release button 17 Brush roller
8 Crevice nozzle 18 Brush roller guide rod
9 Hand-held vacuum cleaner handle
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Fold out the picture pages!
Before using for the first time

Fig. -

Carefully place the handle onto the main housing and
screw it into place.

Fig. ﬂ

m Plug the hand-held vacuum cleaner into the floor tool
and lock it into place.

m To release the floor tool, press the release button
and pull the hand-held vacuum cleaner out of the
tool.

Charging

| Caution: Before using the vacuum cleaner for the
® first time, the batteries must be charged for at
least 16 hours.

Fig. ﬂ

m To charge the vacuum cleaner, place it close to a
socket. The appliance can be left standing
anywhere in the room. (see Fig. 6)

m Plug the charging cable into the connection at the
rear of the appliance.

m Plug the charging cable plug into the socket.

m The charging indicator lights up red during the
charging process.

m Once the battery is fully charged, the charging
indicator lights up blue.

m It is normal for the charging cable and hand-held
vacuum cleaner to become hot and this is not a
cause for concern.

Using the hand-held vacuum cleaner

Vacuuming

Fig. n
Actuate the sliding switch in the direction of the
arrow.
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Controlling the suction level

Fig. B
Slide the sliding switch into the required position in
order to set the suction power:
m Position 1 = medium power setting for simple
cleaning tasks
=> The appliance has a longer run time.

Position 2 = high power setting for difficult cleaning

tasks

=> The appliance has more power for a shorter run
time.

Fig. B
During short pauses in vacuuming, the appliance can
be left standing anywhere in the room. To do this,
tilt the vacuum cleaner forwards slightly in the
direction of the nozzle.

| Caution: When the appliance is left standing, it

® must be switched off because, if the brush is
turning while the appliance is standing still, it could
cause damage to the floor covering.

Using the hand-held cordless vacuum
cleaner

Fig.
Unlock the hand-held cordless vacuum cleaner by

pressing the release button and remove it from the
hand-held vacuum cleaner.

Crevice nozzle
For vacuuming crevices and corners, etc.

Fig. ﬂ

Insert the crevice nozzle into the air intake opening
of the hand-held cordless vacuum cleaner, as
illustrated.

Charging the hand-held cordless
vacuum cleaner

Fig. ﬂ

To charge the hand-held cordless vacuum cleaner,
insert it into the hand-held vacuum cleaner and lock
into place. Make sure that it is seated correctly.

After using the appliance

Fig. m

Switch off the appliance after vacuuming.
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Emptying the dust container

In order to achieve the best possible vacuuming
results, the dust container should be emptied after
every use.

Fig. m

m Remove the hand-held cordless vacuum cleaner from
the hand-held vacuum cleaner (see fig. 7)

m Using the release button, unlock the dust container
and remove it from the motor unit.

Fig. m

m Use the handle to remove the motor protection filter
and foam filter from the dust container.
m Empty the dust container.

Cleaning the filter
Fig. m

m Unlock the dust container. Remove the motor
protection filter and foam filter from the dust
container (see fig. 11 and 12)

m Clean the motor protection filter and foam filter by
tapping out the dirt.

m If there are heavy deposits of dirt, the filter and dust
container can be washed out.

Then wipe out the dust container with a dry cloth;
allow the filter to dry completely before re-inserting
it.

Fig.

a) Insert the motor protection filter and foam filter into
the dust container.

a)Fit the dust container onto the motor unit and lock it
into place.

New filters can be obtained from our after-sales
service, if required.

Cleaning the floor tool

Before carrying out any maintenance, switch off the
vacuum cleaner and disconnect it from the charging
cable.

Fig. [E

m Release the brush roller using the release button and
pull it sideways out of the floor tool.

m Using the groove provided, cut through threads and
hairs wound round the rollers with scissors and then
remove them.

m Push the brush roller in sideways along the guide rod
in the floor tool and lock in place using the release
button.

| Caution: The floor tool must only be put into
® operation with the brush roller fitted.

Caution!

Floor tools are subject to a certain amount of wear,
depending on the type of hard floors you have

(e.g. rough, rustic tiles). Therefore, you must check
the underside of the floor tool at regular intervals.
Worn undersides of floor tools may have sharp edges
that can damage sensitive hard floors, such as parquet
or linoleum. The manufacturer does not accept any
responsibility for damage caused by worn floor tools.

Replacing the battery pack

The battery pack can be removed from the appliance
using the handle and
replaced.

Fig.
m Release the battery pack in the direction of the

arrow and remove it from the appliance.
m Insert the new battery pack and lock it in place.

A new or additional battery pack can be obtained from
our after-sales service by stating the appliance type.

Care

Before cleaning the cordless vacuum cleaner or hand-
held vacuum cleaner, they must be switched off and
disconnected from the charging cable. They can be
cleaned using a standard commercially-available plastic
cleaner.

| Do not use a scourer, glass-cleaning agent or multi-

® purpose cleaning products. Never immerse the
vacuum cleaner in water.

Disposing of the battery pack

Before disposing of the appliance, remove the battery

pack and dispose of it in an environmentally friendly
way. (see fig. 16)
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OmucaHue mbinecoca
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7 —
6
5
4
3
2
1
1 Hacaaka AAATIONA/KOBPA C SAEKTPOLLETKOM 11 KHomka chu1Kcaunu akkyMyATrOpHOro Tiblaecoca
2 KHormKa huKcauumn BaanKa LWETKH 12 WHAMKaTOp 3apsmku
3 TIbinecbopHUK 13 Pyuka akKyMyASTOPHOrO Tbinecoca
4 MOTOpPHbIN (OUABTP 14 TIOA3yHKOBbIM TTepeKAtoUaTeAb aKKYMYASTOPHOTO
5 TIopOAOHOBBIN OUABTP mblinecoca
6 BcacbiBatowui ysea 15 KHormka cukcalum mbinecbopHrKa
7 KHorka thrkcaumm Hacaaku AAATIONa/KoBpa 16 Kabenb 3apmHoro yctpowncTsa
8 LllleneBasHacaaka 17 Baauk WETKK
9 Pyuka mbinecoca 18 HampaBAsOLWMI CTEPXKEHD BaAMKa WETKU

[
o

TTOA3YHKOBbIN TTepekAtoUaTenb Tbinecoca
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PasBepHuUTE CTpaHULbI C pUCyHKamu!
I'lepeA mepBbiM UCTTOAb3OBaHUEM

PucyHok [I

Pyuky OCTOPOXHO BCTaBbTE B OCHOBHOM KOPITYC U
3adMKCUpymTe.

PucyHok ﬂ

m BcTaBbTe MbIAECOC B HACAAKY AAATIONA/KOBPa U
3admKcupymTe.

B UT06bl OTCOEAMHWTb HACAAKY AAATIONA/KOBPA,
HaXXMUTE KHOTIKY (hMKCaLMK U OTCOEAMHUTE TIBIAECOC
OT HaCaAKH.

3apska

| BuumaHue: mepea mepBbIM UCTIOAb3OBaHHEM
® mbinecoca aKKyMYASTOPbl AOAXKHbI 3apAKaTbCAHE
meHee 16 uacos.

PucyHok ﬂ

B AAA3APAKM TTOCTaBbTE TIHINECOC PAOM C PO3ETKON.
TTbIAECOC MOXHO CTTOKOMHO OCTaBASTb B MOMELLEHUH.
(cM. puc. 6).

m BcTaBbTe Kabeab 3apsHOro YCTPOMCTBA C3aAu B
pasbém Tbinecoca.

m BcTaBbTe BUAKY Kabena3apmHOro yCTpoicTsa B
po3eTKy.

m Bo BpemA3apmaKu MHAUKATOP 3apAKU ropuT
KPacHbIM.

B ECAM aKKyMYASTOP TIOAHOCTbBIO 3apAKeH, MHAMKATOp
rOPUT CMHUM CBETOM.

m HarpeBaHue Kabeasi3apsaHOro yCTponcTea m
TbIAECOCA 3aKOHOMEPHO U HE TTPEACTaBASET
OTMacHoCTH.

Ucmmonb3oBaHUe TIbinecOoca

Y6opka
PucyHok ﬂ

CABMHbTE TTOA3YHKOBBIW MTEpeKAtoUaTenb B
HarmpaBAE€HUHN, YKa3aHHOM CTpe/\KOl:L

PeryampoBKa MOLLHOCTH BCacbiBaHUA

PucyHok B

AAAPEryAMPOBKM MOLLHOCTU BCACbIBaHUACABUHbLTE
TTOA3YHKOBbIM TTEPEKAIOUATEAD B HYXKHOE TIOAOXKEHHE:
m TonoxeHne 1 = CPEAHFAMOLLHOCTb AAATIPOCTOM
OUMCTKH
=> BOAbLIAATIPOAONKUTEABHOCTb paboTbl pnbopa.

u TTonoXKeHHe 2 = BbICOKaAMOLLHOCTb AAAICAOXKHOM
OUMCTKH
=> BoAee BbICOKAATTPOU3BOAMTEABHOCTb MpHbopa TpH
MeHbLUeH MPOAOAKUTEABHOCTH paboThl.

PucyHok ﬂ

Bo BpeMAKOPOTKMX MepepbiBOB MhIAECOC MOXHO
CTTOKOMHO OCTaBASTb B TOMeLLeHWH. AAAITOro CAerka
HaKAOHUTE TTbIAECOC TTO HATMPaBAEHUIO K HAaCaAKe.

|| Buumanue: npu octaHoBKax B paboTe 06/BaTeAbHO

® BbIKAIOUaliTe TTIBINECOC, TaK KaK BPaLlaloWascALETKa
OCTaHOBAEHHOrO TbINECOCA MOXET TTOBPEAUTb
HamoAbHOE TIOKpPbITHE.

Ucmmonb3oBaHHUE PYUHOrO
AKKYMYASTOPHOTO TibiIn€COCa

PucyHok -

KHOTIKOM chuKcaunun pa3brokupynTe KpemaeHune
PYUHOTO aKKYMYATOPHOTO TTbIACOCA W BbIHbTE ero U3
pYyuHOro Tbirecoca.

LLleneBasHacaaka
AAFUUCTKM LLEAeH U YTAOB.

PucyHok ﬂ

BcTaBbTe LeAeByO Hacaaky BO BcachiBatollee
OTBEPCTUE PYUHOTO aKKYMYAAOPHOTO TIbIAECOCA, Kak
TTOKa3aHO Ha PUCYHKe.

3apmka pyuyHOro akkyMyAsTOPHOro
mbiAnecoca

PucyHok ﬂ

ANA3APAKKM YCTAHOBKUTE U 3aKperuTe pyuyHor
AKKYMYATOPHBbIM TIbIAECOC B PyUHOM TIbIAECOCE.
CneanTe 32 TIPABUAbHbBIM TTOAOXKEHHUEM.

TTocae y6opku

PucyHok m

TTocae y6OpKH BbIKAKOUMTE TTBIAECOC.
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OnopoXXHeHUe KOHTelHepa AnAacbopa
TbIAW

ANANOCTUXEHWUAXOPOLLEro pesyAbTaTta ybopku
XeAaTeAbHO OTIOPOXHAb KOHTeNHEp ArAcbopa TbiAn
TTOCAE KaXAOW YOOPKH.

PucyHok

B BbiHbTE PyUHO aKKYMYASTOPHbBIN TTHIAECOC U3 PYUYHOrO
nbianecoca (CM. puc. 7)

m OTCOeAMHUTE KOHTEMHEP AAACOOPA TTBIAM C TTOMOLLbIO
KHOTTIKM (hMKCaALMK U CHUMUTE Ero C y3Aa ABUTaTEAR

PucyHok

® BbiHbTE 32 PyUKy MOTOPHBIW U TOPOAOHOBBINM (PUABTPbI
13 KOHTeMHepa anAcbopa MbiAW.

m OTIOPOXHUTE KOHTeHEpP ArAcbopa MbiAK.

Ouuctka huabTpOB

PucyHok

m PasbAOKUpYITE KOHTENHEDP AarAcbopa TTbIAU. BblHbTe
MOTOPHbIW M TIOPOAOHOBLIM (OUALTPbLI U3 KOHTEMHEepa
Anacbopa mbiav (cm. puc. 11 1 12)

B BbIKOAOTUTE TTbIAb M3 MOTOPHOIO U TIOPOAOHOBOTO
(UABTPOB.

m [TpU CUABHOM 3arpmBHEHUU UABTPBI U KOHTEMHEP AAA
cbopa TMbIAU MOXHO BbIMbITb.

KoHTeiHep arnAcbopa MbIAM B TOAKAOUEHHOM
COCTOSHUM TIPOTUPAMTE CYXOW TPATKOW; TTepea
YCTAHOBKOM (OUABTPBI AOAKHbBI 6bITb TTOAHOCTbBIO
BbICYLLUEHbI.

PucyHok m

a) YcTaHOBKUTE MOTOPHbIN M TTOPOAOHOBbIN PUALTPLI B
KOHTEMHep arnAcbopa TbIAW.

b)YcraHoBuTe KoHTeHHEP AACOOPa TIBIAW Ha Y3eA
ABUraTeAAU 3aKpeTnTe.

Tp1 HEOBXOAMMOCTH HOBbIe (hUABTPbI MOXHO 3aKa3aTb
uepes Hally CEPBUCHYIO CAYXOy.

OuMCTKa HacaAKH AI\HI'IOI\a/KOBpa

Kaxabl# pa3 mepea TexobCAyXKMBaHWEM Tbinecoca
BbIKAIOUAWTE €ro U OTCOEAUHSHMTE OT Kabeaa3apmHOro
ycTpoWcTBa.

PucyHok

m HaxaTtuem KHOTKKU huKcaummn pasbroKUpyiTe BaAnK
LWETKHU W BblHbTe CHOKY U3 HACAAKM AAATIONA/KOBPA.

B HaMOTaBLUMECAHUTKU U BOAOCHI paspexbre
HOXHWULAMU BAOAb CTIELIUAABHO TTPEAYCMOTPEHHOWM
TPOPE3 U yAaAUTE.

B 3aABUHbTE BaAWK LWETKM COHOKY BAOAL HATIPABAROLLENO
CTEPXHAB HACAAKY AAATIONA/KOBpPA W 3adpUKCHpyiTe
€ro HaxxaTuem KHOTIKW thuKcauum.
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| Buumanme: Hacaaky AAATIONa/KOBPa MOXHO
® UCTTOAb30BaTh TOABKO C YCTAaHOBAEHHBIM BaAUKOM
WETKH.

BHumaHue!

Hacaaku AAAUMCTKHM TTOA/KOBpPa MOABEPTraloTCA
oTpeAeNéHHOMY M3HOCY, B 3aBUCUMOCTHM OT XapaKTePUCTUK
Balllero TBEPAbIX HAMMOABHOIO TTOKPbITUA (HATTPUMED,
wepoxoBaras rpybasHamoAbHaAMAUTKA). B CBBK C 3TUM,
HEeobX0AMMO uepes peryaspHble TPOMEXYTKU BpeMeHHU
KOHTPOAMPOBATb COCTOfHUAPabouen MOBEPXHOCTH
Hacaaku. M3HOLWeHHbIe, C 3a0CTPUBLIMMUCAKPAMHU
paboumre TTOBEpPXHOCTH HACAAKM MOTYT MTPUBECTHU K
TTOBPEXAEHHMIO YFBBUMbIX TBEPABIX HAMOABHbIX TOKPbITUI,
TaKMX, KaK TTapKeT UAWU AMHOAEYM. TIPOM3BOAWTEAL HE HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3a BO3MOXHbIE TTOBPEXAEHWA KOTOpble
BbI3BaHbl M3HOLEHHOW HACAAKOM ANATIONA.

3ameHa akKyMmyasropa

AKKYMYASTOP MOXHO M3BAEUb M3 TTpMbopa 3a Pyuky U
3aMEeHMUTb ero.

PucyHok

B PasbAOKMPYHTE aKKYMYATOP B HATiPaBAEHUU CTPEAKH
1 BblHbTE €ro U3 TThiAecoca.

B YCTaHOBWUTE HOBbIN aKKYMYASTOP W 3adpUKCHpyWTe.

HoBbI AU AOTIOAHUTEABHbIM aKKYMYATOP MOXHO
3akasaTb Uepes Hally CepBHUCHYIO CAYXDy, ykasaB TUTT
npubopa.

Yxoa

TTepea UNCTKOWM aKKYMYASTOPHbIA UAM PYUHOW TILIAECOC
CAEAYET BbIKAIOUMTb U CHFTb C 3apFAHOro yCTponcTBa. Bbl
MOXETEe UCTTOAb30BaTb 0ObIUHOE CPEACTBO AAAUMCTKU
rAacTMacchl.

| He ucrionbayiite abpasusHblie unCTALME CPeACTBa,

® cpeAcTBa ANAMBITBACTEKOA UAH YHUBEPCaAbHble
Molowme cpeacTBa. He morpyxaiiTe nmbinecoc B
BOAY.

YTUAU3aUuMAaAKKYMYyAsTOpa
TMepea yTMAU3auMel TIprbopa BbIHETE aKKYMYASTOP U

YTUAU3UPYITE ero aKoAOrMuecku b6esomnacHbiM
crocobom. (cm. puc. 16)



CkAap mMAOCOCa
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7 —

6

5

4

3

2

1
1 Hacaaka ANATIIANOTH 3 @AEKTPUUHOIO LLITKO 10 TlepecyBHWI TepemMmnKay pyuyHoOro muAococa
2 Tlepanb po36AOKYBaHHABAAY WITKK 11 KHoTKa KpiMAeHHAAKYMYASTOPHOro TTMAOCOCaA
3 KoHTeWnHep AAATIMAY 12 |HAMKaTOpP 3apMKEHHA
4 3axucHuM inbTp MoTOpa 13 Pyuka akyMyASrOpHOro mMAOcoca
5 O®inbTpyBanbHa BKAAAKA 14 TlepecyBHWI epemMmnKay akyMyATOPHOTO TTMAOCOCA
6 bBnaok muaococy 15 KHoTIKa KpIiTIAEHHAKOHTEMHEPA AAACMITTSA
7 KHOTKa KpIimAeHHAHACAAKM AAATTIANOTH 16 3apmxyBanbHUI kKabenb
8 Hacaaka AAALWLIAMH 17 Ban witku
9 Pyuka pyuyHOro mmaococa 18 HampavHa BaAy LWiTKK
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PO3ropHiTb CTOPiHKK 3 pUCyHKamu!
Mepea meplIMM BUKOPUCTAHHM

Man. [I

ObepexHo BCTAaBTE PYyUKY B OCHOBHUM KOPTTYC i
3aKpimiTb.

Man. ﬂ

m BcTaBTe pyuHMid TTMAOCOC Y HacaAKy AAATIIAAOTM Ta
3aKpimiTh ii.

m LLo6 Bia'eaHaTW HacaaKy AAATIIAAOTU, HATUCHITb
KHOTIKY KPIiTIAEHHATA BUTATHITb PYUYHUI TTMAOCOC 3
HacaAKH.

3apsKaHHA

' YBara! Tlepea mepwnMM BUKOPUCTaHHM Tpeba
® 3apmKaTH aKyMYASTOp TTMAOCOCA LOHaliMeHwe 16
TOAMH.

Man. ﬂ

m BCTaHOBITb MMAOCOC AAA3APAVKAHHATIOOAN3Y BiA
po3seTku. TTpuaaa Moxe 6yt po3milleHui B Byab-
FKOMY Micli KiMHaTU. (AMB. MaA. 6)

B YBIMKHIiTb 3apmKyBaAbHWUIA Kabeab y pO3'eEM Ha 3aAHin
CTOPOHI TTPHUAAY.

m BcTaBTe WTekep 3apmxyBaAbHOIo Kabeao B po3eTky.

m [Tia yac 3apsKaHHATHAMKATOP 3apsVKaHHACBITUTBCA
YepBOHMUM.

B AKLLO aKyMYASTOP TTOBHICTIO 3apmMBCH iHAUKaTOP
CBITUTBCACHHIM.

m HarpiBaHHA3apmKyBaAbHOro kabeao Ta pyuyHoro
TTMAOCOCA € HOPMAaAbHWUM FBULLEM.

EkcmiayaTauiamuaococa

UueHHA

Man. ﬂ

TlepecyHbTe epemMuKau B HarmpsmMKy CTPIAKK.

PeryAloBaHHATOTY)XHOCTi
BCMOKTYBaHHA

Man. B

TepecyHbTe BUMUKAY y TTOTPiIOHE TTOAOXKEHHS W06
HaAaLITYBaTK TTOTYXHICTb BCMOKTYBaHHA
m TTo3unuial = cepeaHE TTONOXKEHHATIOTYXXHOCTI AAA
TIPOCTUX 3aBAAHb UMLLEHHA
=> TpuBaAu yac poboTu MpUCTpOIO.

u TTo3MuiA2 = TTOAOKEHHABUCOKOI TIOTYXHOCTI AAA
BaXKMX 3aAaU UMLLEHHA
=> TIpUCTPIN TIPaLIIOE KOPOTKMI Uac 3 BULLOKD
TTOTYXHiCTHO.

Man. ﬂ

TTia yac HeTpuBanoi MepepBu B PobOTI TIPUAAA MOXKE
6yTH PO3MilLEHMI B ByAb-FKOMY Micui KiMHaTHU. AAA
LIbOrO HaXMAITb TTMAOCOC BTIEPEA Y HATTPAMKY HACaAKM.

' YBara! Tlepea TUM fK 3aAULUUTH TIPUAAA, 060B'BKOBO

® BUMKHIiTb HOr0, OCKIAbKM WiTKa, Wo obepTaeTbes y
BEPTUKAAbHOMY TIOAOXEHHi TMAOCOCa MoXKe
TPU3BECTU AO TIOLIKOAXEHb TTOKPUTTATIAAOTH.

3acToCcyBaHHAPYUHOro aKyMYASTOPHOroO
TIMAOCOCY

Man.

P036A0OKY1TE PyUHUI aKyMYATTOPHUI TTMAOCOC,
HaTUCHYBLUW KHOTIKY KPITTA€HHS Ta BUTSTHITb MOro 3
PYUYHOrO TIMAOCOCY.

Hacaaka ANALWWLIAKH
ANAUULLEHHALWIAMH Ta KYTiB TOLLO.

Man. ﬂ

Hacaaka AAALLIAMH BCTABASETbCAY MHI3AO0 PYYHOrO
aKyMYATOPHOTO TTMAOCOCA, K TTOKa3aHO Ha MaAKOHKY.

3apmIKaHHAPYUYHOro aKyMyASTOPHOro
TMAOCOCa

Man. ﬂ

AAA3APAVKEHHABCTAHOBITL PYUHWUN aKYMYASTOPHU
TTMAOCOC Y PYUYHWM TIMAOCOC Ta 3aKpimiTb Moro. CTexTe
3a TUM, Wob6 TTMAOCOC 3aWHFB TTPABUAbHE TTOAOXKEHHSA

3akiHueHHApo60TH

Man. m

TTiCAAUYMLLEHHABUMKHITb TTPUARA.
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OuMLEeHHAKOHTEeMHEepPa ANATIMAY

ANAOTPUMAHHAKPALLMX Pe3yAbTaTiB baxaHo
CTIOPOXHIOBATHU KOHTENHED AAATIUAY THICAAKOXHOTO
npubupaHHa

Man.

B BUTAHITH pyUHWUI aKyMYATOPHUIA TTMAOCOC 3 PyUYHOTO
muaococa (AMB. puc. 7)

m Po36AOKyWTe KOHTEMHEP AAATIMAY 32 AOTTOMOTO
TeAani po3bAoKyBaHHATA 3HIMITb MOro 3 ABUryHa.

Man. m

B BUTAHITb 3 KOHTEMHEPA AAATIMAY (DIABTP AAR3AXUCTY
ABUTYHa Ta (DiAbTPYBaAbHY BKAAAKY 3@ AOTTOMOTOH0
PYUKH.

B BUTpYyCiTb CMITTA3 KOHTENHEpa AAATIMAY.

OunweHHAdIAbTPIB

Man.

m Po36AOKY/TE KOHTEMHED ANATIUAY. BUIAMITL 3axmcHM
inbTP ABUIYHA Ta BKAAAKY (DiAbTPa 3 KOHTEWHEPA AAA
muAy (avB. man. 110 12)

B BUTPYCIiTb MUA 3 3aXMCHOro (hiAbTPa ABUTYHA Ta
(QiABTPYBaAbHOT BKAQAKM.

m [TpU CUAbHOMY 3abpyAHEHHI (IALTP Ta KOHTEMHEP AAA
TTMAY MOXHA TIPOMUTH.

HampwukiHUi TPOTPiTh KOHTEWHEP AAATIUAY CYXOHO
raHyipKoto; HiAbTP TTOBUHEH TTOBHICTIO BUCOXHYTH
TIepeA MOAAAbLIMM BCTAHOBAEHHM.

Man. m

a) BCTaHOBITb Ha3aA Yy KOHTEMHEP 3aXUCHUI (IABTP
MOTOpa Ta (IALTPYBAAbHY BKAAAKY.

b)MocTasTe KOHTEHEP AAATIMAY Ha BAOK ABMIYHa Ta
3aKpimiTe Horo.

TTpu HeobxiaHOCTI HOBI (hiIABTPM MOXHA 3aMOBUTHU B
CepBiCHIN cAyXO6i

OuMLLEeHHAHACAAKU ANATTIANOTH

TTepea KOXHUM TEXOBCAYrOBYBaHHM BUMMUKaMTE
mMAOcoC abo BiA’EAHYHTE 3apmvKyBanbHWUI Kabenb..

Man. m

B P036AOKYHMTE BaA LWITKK 32 AOTTOMOIOK KHOTTKK
KPITTAEHHATA BUTTHITb MOro 3a obuaga 6oku i3
HacaaKu AAATTIAAOTH.

B HUTKM, WO HaMOTaAUCH Ta BOAOCCAODOPIXKTE HOXULMU
B3AOBX TlepeabaueHoro AAALbOro XoAobKa i BUAAAITL.

W BcTaHoBITb 06MABa HOKM Bany B Hacaali AAATIIAAOTH
3a AOTIOMOTO HaMPAMMHUX Ta 3adikcynTe Ban
KHOTTKOIO KPiTIA€HHA
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| YBara! Hacaaky anamianoru MmoxHa
® BUKOPHCTOBYBaTH AHLIE 3 YCTAHOBAEHHM BaAOM
WiTKH.

YBara!

Y 3aAeXHOCTI Bia BAACTUBOCTEN Balwloi TBepAOi miarorm
(HampukAaa, WwopcTtka rpyba MAMTKa) Hacaaka AAATTIAAOTH
MOXe LUBMAKO 3HOLlyBaTUCA ToMy MOTPIBGHO peryaApHoO
TEPEBIPAN HUXKHIO YACTUHY HAaCaAKW. 3HOLEHA HUXHA
YyacTMHa HaCaAKM 3 FOCTPUMHU KpasMu MOXE TTOLWKOAUTH
AErKOYLIKOAXYBaHY TBEPAY TIANOTY, HATTPUKAAA, TTapKeT
abo AiHoAeyM. BUPOBHMK He BiAMOBiAaTUME 32 MOXAMBI
36UTKM, CTIPUUMHEH] 3HOLIEHOI HACAAKOIO AAATTIANOT K.

3amiHa akymyasropHoi 6aTapei

AKyMYASTOpHi 6aTapei MoXHa BUMHAM 3 TIPUAAAY 32
AOTIOMOTO0 PYKOSTKHM | 3aMiHUTU HOBUMMU.

Man. m

B P036AOKYITE aKyMYASTOPHUI BAOK, HATUCHYBLUMW B
HaTPsMKY CTPIAKH, Ta BUMMITb MOTO 3 TTPUARAY.
m BcTaHoBITh | 3adhikcyiTe HOBI akKyMyATOpPH.

HoBuI abo A0AATKOBUIM aKyMYASTOPHUI BAOK MOXHa
OTPUMATH Y HalWil cepBiCHIN CAyXbi, BKa3aBLIK TUT
TpUAaAY.

Aoras,

Tepea UnLLEeHHM akyMyATOPHOro abo pyuHoro
TMAOCOCA TTePEKOHANTECH WO BiH BUMKHEHUI Ta
BiA’€EAHAHMI Bia 3aPAVKYBAABHOTO TTPUCTPOID. AAAAOTARLY
Bu MoxeTe BUKOPUCTOBYBATH 3BUUANHI MUIOUI 3acobu.

' He BukopucToByiiTe aby i 3acobwu,
® 3acobu ansckaa abo yHiBepcanbHi Muioui 3acobu.
3abopoHeHO 3aHypIloBaTH TTMAOCOC Y BOAY.

YTunisauisakymyasropHoro 6AoKy

TMepea yTUAI3aLiED BUAMITD i3 TTPUAAAY aKYMYATTOPHUM
6AOK Ta yTHAI3yiiTe HOro okpemo (AMB. Maa. 16).



Kundendienst — Customer Service

DE Deutschland, Germany
BSH Hausgerate Service GmbH
Zentralwerkstatt fiir kleine
Hausgerate

Trautskirchener Strasse 6-8
90431 Ndrnberg

Online Auftragsstatus, Filterbeutel-

Konfigurator und viele weitere
Infos unter:
www.bosch-home.com

Reparaturservice, Ersatzteile &
Zubehdr, Produkt-Informationen:
Tel.: 0911 70 440 040
mailto:cp-servicecenter@
bshg.com

Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr
erreichbar.

AE United Arab Emirates,
Saadiall A ) il !

BSH Home Appliances FZE

Round About 13,

Plot Nr MO-0532A

Jebel Ali Free Zone — Dubai

Tel.: 04 881 4401

mailto:service.uae@bshg.com

www.bosch-home.com/ae

AL Republika e Shqiperise,
Albania

AERTECH SH.P.K.

Rruga Qemal Stafa

Pallati i ri perball Prokuroris se

Pergjithshme

Hyrja C Kati 10

Tirana

Tel.: 066 206 47 94

mailto:g.volina@aertech.al

AT Osterreich, Austria

BSH Hausgerate

Gesellschaft mbH
Werkskundendienst

fur Hausgerate

Quellenstrasse 2

1100 Wien

Tel.: 0810 550 511*

Fax: 01605 75 51 212
mailto:vie-stoerungsannahme@
bshg.com

Hotline fir Espresso-Geréate:
Tel.: 0810 700 400*
www.bosch-home.at

*innerhalb Osterreichs zum Regionaltarif

AU Australia

BSH Home Appliances Pty. Ltd.
7-9 Arco Lane

HEATHERTON, Victoria 3202
Tel.: 1300 368 339
mailto:bshau-as@bshg.com
www.bosch-home.com.au
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BA Bosna i Hercegovina,
Bosnia-Herzegovina

"HIGH" d.o.0.

Gradacacka 29b

71000 Sarajevo

Info-Line: 061 100 905

Fax: 033 213 513

mailto:delicnanda@hotmail.com

BE Belgique, Belgié, Belgium
BSH Home Appliances S.A.
Avenue du Laerbeek 74
Laarbeeklaan 74

1090 Bruxelles — Brussel

Tel.: 070 222 141

Fax: 024 757 291
mailto:bru-repairs@bshg.com
www.bosch-home.be

BG Bulgaria
BSH Domakinski Uredi
Bulgaria EOOD

115K Tsarigradsko Chausse Blvd.

European Trade Center Building,
5th floor

1784 Sofia

Tel.: 02 892 90 47

Fax: 028787972
mailto:informacia.servis-bg@
bshg.com

www.bosch.home.bg

BH Bahrain, (s 4slas
Khalaifat Company

Manama

Tel.: 01 7400 553
mailto:service@khalaifat.com

BY Belarus, Benapycek
000 "BCX Beitopas TexHuka"
Ten.: 495 737 2961
mailto:mok-kdhl@bshg.com

CH Schweiz, Suisse,
Svizzera, Switzerland
BSH Hausgerate AG
Werkskundendienst fur
Hausgerate
Fahrweidstrasse 80
8954 Geroldswil
mailto:ch-info.hausgeraete@
bshg.com
Service Tel.: 0848 840 040
Service Fax: 0848 840 041
mailto:ch-reparatur@bshg.com
Ersatzteile Tel.: 0848 880 080
Ersatzteile Fax: 0848 880 081
mailto:ch-ersatzteil@bshg.com
www.bosch-home.com

CY Cyprus, Kotrpog

BSH Ikiakes Syskeves-Service
39, Arh. Makaariou Ill Str.
2407 Egomi/Nikosia (Lefkosia)
Tel.: 77 77 807

Fax: 022 658 128
mailto:bsh.service.cyprus@
cytanet.com.cy

CZ Ceska Republika,
Czech Republic

BSH domaci spotfebice s.r.o.

Firemni servis domacich

spotiebicu

Pekaiska 10b

15500 Praha 5

Tel.: 0251 095 546

Fax: 0251 095 549

www.bosch-home.com/cz

DK Danmark, Denmark
BSH Hvidevarer A/S
Telegrafve) 4

2750 Ballerup

Tel.: 44 89 89 85

Fax: 44 89 89 86
mailto:BSH-Service.dk@
BSHG.com
www.bosch-home.dk

EE Eesti, Estonia
SIMSON OU

Raua 55

10152 Tallinn

Tel.: 0627 8730

Fax: 0627 8733
mailto:teenindus@simson.ee

ES Espaiia, Spain

BSH Electrodomésticos
Espafia S.A.

Servicio Oficial del Fabricante
Parque Empresarial PLAZA,
C/ Manfredonia, 6

50197 Zaragoza

Tel.: 902 245 255

Fax: 976 578 425
mailto:CAU-Bosch@bshg.com
www.bosch-home.es

Fl Suomi, Finland

BSH Kodinkoneet Oy
Italahdenkatu 18 A, PL 123
00201 Helsinki

Tel.: 0207 510 700

Fax: 0207 510 780
mailto:Bosch-Service-
Fl@bshg.com
www.bosch-home fi
Lankapuhelimesta 8,28 snt/puhelu
+ 7 sntfmin (alv 23%})
Matkapuhelimesta 8,28 snt/puhelu
+ 17 snt/min (alv 23%)



FR France

BSH Electroménager S.A.S.
50 rue Ardoin — BP 47
93401 SAINT-OUEN cedex

Service interventions a domicile:
0140101100

Service Consommateurs:
0 892 698 010 (0,34 € TTC/mn)
mailto:soa-bosch-conso@bshg.com

Service Piéces Détachées et
Accessoires:

0 892 698 009 (0,34 € TTC/mn)
www.bosch-home.fr

GB Great Britain

BSH Home Appliances Ltd.

Grand Union House

Old Wolverton Road

Wolverton

Milton Keynes MK12 5PT

To arrange an engineer visit, to
order spare parts and accessories
or for product advice please visit
www.bosch-home.co.uk

or call

Tel.: 0844 892 8979

*Calls from a BT landline will be charged at
up to 3 pence per minute. A call set-up fee
of up to 6 pence may apply.

GR Greece, EAAdg

BSH lkiakes Siskeves A.B.E.
Central Branch Service

17 km E.O. Athinon-Lamias &
Potamou 20

14564 Kifisia

MavehhAvio TNAépuvo: 181 82
(aoTkn xpéwaorn)
www.bosch-home.gr

HK Hong Kong, &#

BSH Home Appliances Limited
Unit 1 & 2, 3rd Floor

North Block, Skyway House

3 Sham Mong Road

Tai Kok Tsui, Kowloon

Hong Kong

Tel.: 2565 6151

Fax: 2565 6681
mailto:bosch.hk service@bshg.com
www.bosch-home.cn

HR Hrvatska, Croatia

BSH kuéni uredaji d.o.o.
Kneza Branimira 22

10000 Zagreb

Tel:. 01 640 36 09

Fax: 01 640 36 03
mailto:informacije.servis-hr@
bshg.com
www.bosch-home.com/hr

09/13

HU Magyarorszag, Hungary
BSH Haztartasi Késziilék
Kereskedelmi Kft.

Haztartasi gépek markaszervize
Kiralyhago tér 8-9

1126 Budapest

Hibabejelentés

Tel.: 01 489 5461

Fax: 01 201 8786
mailto:hibabejelentes@bsh.hu
Alkatrészrendelés

Tel.: 01 489 5463

Fax: 01 201 8786
mailto:alkatreszrendeles@bsh.hu
www.bosch-home.com/hu

IE Republic of Ireland
BSH Home Appliances Ltd.
Unit F4, Ballymount Drive
Ballymount Industrial Estate
Walkinstown

Dublin 12

Service Requests,

Spares and Accessories
Tel.: 01450 2655

Fax: 01450 2520
www.bosch-home.co.uk

IL  Israel, Sxaw

C/S/B Home Appliance Ltd.
Uliel Building

2, Hamelacha St.

Industrial Park North

71293 Lod

Tel.. 08 9777 222

Fax: 08 9777 245
mailto:csb-serv@zahav.net.il
www.bosch-home.co.il

IN India, Bharat, #ia

BSH Customer Service Front Office
Shop No.4,Everest Grande,

Opp. Shanti Nagar Bus Stop,
Mahakali Caves Road, Andheri East
Mumbai 400093

IS Iceland

Smith & Norland hf.
Noatuni 4

105 Reykjavik

Tel.: 0520 3000
Fax: 0520 3011
www.sminor.is

IT Italia, Italy

BSH Elettrodomestici S.p.A.

Via. M. Nizzoli 1

20147 Milano (M1)

Numero verde 800 829 120
mailto:info@bosch-elettrodomestici.it
www.bosch-home.com/it

KZ Kazakhstan, KazakcTtan
IP Turebekov Yerzhan
MNurmanovich

Jangeldina str. 15

Shimkent 160018

Tel.: 0252 31 00 06
mailto:evrika_kz@mail.ru

LB Lebanon, &l

Teheni, Hana & Co.

Boulevard Dora 4043 Beyrouth
P.O. Box 90449

Jdeideh 1202 2040

Tel.: 01 255 211
mailto:Info@Teheni-Hana.com

LT Lietuva, Lithuania
Senuku prekybos centras UAB
Jonavos g. 62

44192 Kaunas

Tel.: 0372 12146

Fax: 0372 12165
www.senukai.lt

LU Luxembourg

BSH électroménagers S.A.

13-15 ZI Breedeweues

1259 Senningerberg

Tel.: 26349 300

Fax: 26349 315

mailto:lux-service electromenager@
bshg.com
www.bosch-home.com/lu

LV Latvija, Latvia
General Serviss Limited
Bullu street 70c

1067 Riga

Tel.: 07 42 41 37
mailto:bt@olimpeks.lv

Elkor Serviss

Brivibas gatve 201

1039 Riga

Tel.: 067 0705 20; -36

Fax: 067 0705 24
mailto:domoservice@elkor.lv
www.servisacentrs.lv

MD Moldova

S.R.L. "Rialto-Studio"

yn. Wyceea 98

2012 Kuwures
Ten./daxkc: 022 23 81 80
mailto:bosch-md@mail.ru

ME Crna Gora, Montenegro
Elektronika komerc

Ul. Slobode 17

84000 Bijelo Polje

Tel./Fax: 050 432 575

Mobil: 069 324 812
mailto:ekobosch.servis@
t-com.me

MK Macedonia, MakegoHuja
GORENEC

Jane Sandanski 69 lok.3

1000 Skopje

Tel.: 022 454 600

Mobil: 070 697 463
mailto:gorenec@yahoo.com

MT Malta

Oxford House Ltd.
Notabile Road

Mriehel BKR 14

Tel.: 021 442 334

Fax: 021 488 656
www.oxfordhouse.com.mt
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MV Raajjeyge Jumhooriyyaa,
Maledives

Lintel Investments

Ma. Maadheli, Majeedhee Magu

Malé

Tel.: 0331 0742
mailto:mohamed.zuhuree@
lintel.com.mv

NL Nederland, Netherlands
BSH Huishoudapparaten B.V.
Taurusavenue 36

2132 LS Hoofddorp

Storingsmelding:

Tel.: 088 424 4010

Fax: 088 424 4845
mailto:bosch-contactcenter@
bshg.com

Onderdelenverkoop:

Tel.: 088 424 4010

Fax: 088 424 4801
mailto:bosch-onderdelen@bshg.com
www.bosch-home.nl|

NO Norge, Norway

BSH Husholdningsapparater A/S
Grensesvingen 9

0661 Oslo

Tel.: 22 66 06 00

Fax: 22 66 05 50
mailto:Bosch-Service-NO@
bshg.com

www.bosch-home.no

NZ New Zealand

BSH Home Appliances Ltd.
Unit F 2, 4 Orbit Drive
Mairangi Bay

Auckland 0632

Tel.: 09 477 0492

Fax: 09 477 2647
mailto:bshnz-cs@bshg.com
www.bosch-home.co.nz

PL Polska, Poland

BSH Sprzet Gospodarstwa
Domowego sp. z 0.0.

Al. Jerozolimskie 183

02-222 Warszawa

Centrala Serwisu

Tel.: 801 191 534

Fax: 022 572 7709
mailto:Serwis.Fabryczny@bshg.com
www.bosch-home.pl

PT Portugal

BSHP Electrodomeésticos Lda.
Rua Alto do Montijo, n® 15
2790-012 Carnaxide

Tel.: 707 500 545*

Fax: 214 250 701

mailto:bosch.electrodomesticos.pt@

bshg.com
www.bosch-home.pt
*(PT 0,10 €/min., Mobile 0,25 €/min)

09/13
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RO Romaénia, Romania

BSH Electrocasnice srl.

Sos. Bucuresti-Ploiesti,

nr. 19-21, sect.1

13682 Bucuresti

Tel.: 021 203 9748

Fax: 021 203 9733
mailto:service.romania@bshg.com
www.bosch-home.ro

RU Russia, Poccua

000 "BCX BuiToBan TexHuka"
Cepewc oT npouseoguTeEna
Manas Kanyxckaa 19/1
119071 Mockea

Ten.: 495 737 2961
mailto:mok-kdhl@bshg.com
www.bosch-home.com

SA Kingdom Saudi Arabia,
A3 grad) Ay gl ASLaall

BSH Home Appliances

Saudi Arabia L.L.C.

Bin Hamran Commercial Centr.

6th Floor 603B

Jeddah 21481

Tel.: 800 124 1247

mailto:service ksa@bshg.com

www.bosch-home.com/sa

SE Sverige, Sweden
BSH Hushallsapparater AB
Landsvagen 32

169 29 Solna

Tel.: 0771 11 22 77 local rate
mailto:Bosch-Service-SE@
bshg.com
www.bosch-home.se

SG Singapore, ¥

BSH Home Appliances Pte. Ltd.
TECHPLACE | and

Mo Kio Avenue 10

Block 4012 #01-01

569628 Singapore

Tel.: 6751 5000

Fax: 6751 5005
mailto:bshsgp.service@bshg.com
www.bosch-home.com.sg

Sl Slovenija, Slovenia
BSH Hi&ni aparati d.o.o.
Litostrojska 48

1000 Ljubljana

Tel.: 01 583 07 01

Fax: 01 583 08 89
mailto:informacije.servis@
bshg.com
www.bosch-home.com/si

SK Slovensko, Slovakia
BSH domaci spotiebice s.r.o.
Organizaéna zlozka Bratislava
Galvaniho 17/C

821 04 Bratislava

Tel.: 02 44 45 20 41
mailto:opravy@bshg.com
www.bosch-home.com/sk

TR Tiirkiye, Turkey

BSH Ev Aletleri Sanayi

ve Ticaret A.S.

Fatih Sultan Mehmet Mahallesi
Balkan Caddesi No: 51

34771 Umraniye, Istanbul

Tel.: 0 216 444 6333

Fax: 0 216 528 9188
mailto:careline. turkey@bshg.com
www.bosch-home.com/tr

*Cagn merkezini sabit hatlardan aramanin
bedeli sehir igi Goretlendirme, Cep
telefonlarindan ise kullarlan tarifeye gore
degiskenlik gbstermektedir

TW Taiwan, 8%

Achelis Taiwan Co. Ltd.

4th floor, No. 112 Sec 1
Chung Hsiao E Road

Taipei ROC 100

Tel.: 02 2321 6222
mailto:Bosch@achelis.com.tw

UA Ukraine, YkpaiHa

TOB "BCX lMobyTtoea TexHika"
Ten.: 044 490 2095
mailto:bsh-service.ua@bshg.com
www.bosch-home.com.ua

XK Kosovo

NTP GAMA

Rruga Mag Prishtine-Ferizaj
70000 Ferizaj

Tel.: 0290 321 434

Tel.: 00377 44 172 309
mailto:a_service@
gama-electronics.com

XS Srbija, Serbia

BSH Kucni aparati d.o.o.
Milutina Milankovica 112
11070 Novi Beograd

Tel.: 011 205 23 97

Fax: 011 205 23 89
mailto:informacije.servis-sr@
bshg.com
www.bosch-home.rs

ZA South Africa

BSH Home Appliances (Pty) Ltd.
15th Road Randjespark

Private Bag X36, Randjespark
1685 Midrand — Johannesburg
Tel.: 086 002 6724

Fax: 086 617 1780
mailto:applianceserviceza@
bshg.com
www.bosch-home.com/za
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Garantie

Bundesrepublik Deutschland

siehe letzte Seite.

Ausland: Fir dieses Gerat gelten die von der
Vertretung unseres Hauses in dem Kaufland
herausgegebenen Garantiebedingungen.
Einzelheiten hierlber teilt Ihnen der Handler,
bei dem Sie das Gerat gekauft haben, auf
Anfrage jederzeit mit.

Zur Inanspruchnahme von Garantieleistungen
istin jedem Fall aber die Vorlage des
Kaufbeleges erforderlich.

SE

Fl

Conditions of guarantee PT
For this appliance the guarantee conditions as

set out by our representatives in the country of

sale apply. Details regarding same may be

obtained from the dealer from whom the

appliance was purchased. For claims under

guarantee the sales receipt must be produced.

Conditions de garantie

A I’étranger, les conditions de garantie applicables
a cet appareil sont celles s’accordées par la filiale
du pays concerné.

Celles-ci peuvent étre fournies par le Revendeur
auprés duquel vous avez acheté I'appareil ou
directement aupreés de notre filiale. Si vous aviez
besoin d’utiliser la garantie, la présentation de la
facture d’achat sera nécessaire.

ES

Condizioni di garanzia

Per questo apparecchio valgone le condizioni di
garanzia stabilite dalla ns. Rappresentanza nella
rispettiva Nazione.

Il venditore dell’apparecchio & a disposizione per
ulteriori chiarimenti. La garanzia viene
riconosciuta soltanto se accompagnata da regolare
documento fiscale di acquisto rilasciato dal
venditore.

TR

Garantievoorwaarden

Voor het aangeschafte apparaat gelden de
garantievoorwaarden welke door de vertegen-
woordiging van de moederorganisatie in het land
van aankoop zijn uitgegeven.

Eventuele bijzonderheden hiervoor zal de leveran-
cier, waarbij het apparaat is gekocht, desgevraagd
verschaffen.

Om aanspraak te kunnen maken op eventuele
garantie is het overleggen van de aankoopbon met
koopen/of leverdatum vereist.

PL

Garanti

Garantiebestemmelserne er ikke vedlagt, men
fremsendes ved henvendelse til Bosch
kundeservice. | gvrigt henvises til kebelovens
bestemmelser.

Leveringsbetingelse

| Norge gjelder NELs leveringsbetingelser. Disse
kan De fa hos Deres forhandler eller direkte ved
vart hovedkontor.

Konsumentbestammelser
| Sverige géller av EHL antagna konsument-
bestammelser.

Takuuaika

Kodintekniikan tuotteille annetaan vahintaan
kahdentoista (12) kuukauden takuu tuotteesta
riippuen. Takuuaika méaaritellaan kunkin
tuotteen osalta erikseen ja se on voimassa
annetun madardajan tuotteen ostop. Tuotteen
tietyille osille voidaan antaa em. maaraajoista
poikkeava takuu.

Condicoes de Garantia

Para este aparelho sdo validas as condicoes de
garantia emitidas pela nossa representacdo no
pais da aquisicdo. Mais detalhes poderdo ser
facultados pelo revendedor onde foi adquirido o
aparelho.

Para recorrer aos servigos de garantia é
imprescindivel a apresentacao da Factura de
Compra e bem assim, do documento de Garantia.

Condiciones de garantia

A este aparato son aplicables las condiciones de
garantia acordadas por la representacion de
nuestra firma en el pais de compra. Para mas
detalles sirvanse dirgir al correspondiente
establecimiento del ramo en que se ha comprado
el aparato. En caso de hacer uso de la garantia es
necesario presentar el correspondiente
comprobante de compra.

Garanti tartlar

Bu cihaz icin satisin gerceklestigi tlkedeki temsil
ciligimiz tarafindan berlilenen garanti sartlari
gecerlidir. Garanti sartlari ile ilgili detayli bilgi icin;
cihazin satin alindigl bayiye ya da Tiketici
Danisma Merkezimize basvurabilirsiniz. Garanti
kapsamlIndaki taleplerinize cevap verilebilmesi igin
Yetkili Servismize, cihaza ait faturayi veya okunakl
fotokopisini gostermeniz gerekmektedir.

Gwarancja

Dla urza dzenia obowia zuja warunki gwaran-
cyjne wydane przez nasze przedstawjcielstwo
w kraju zakupu. O szczegdlach mozecie sie

Pa nstwo dowledziec u sprzedawcy, u ktérego
dokonano zakupu urza dzenia. Przy korzystaniu
ze swiadcze n gwarancyjnych wymagane jest
przedlo zenie dowodu zakupu.

Oloat!
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RU

BG

HU

RO

UK

YcnoBUATrapaHTUHHOTO O06CAYXXHUBaHUA

TTOAyUHTb MCUepTbiBaloLLy MH(OPMaLUIO 06 YCAOBUSK rapaHTUUHOTO 0BCAYXMBAHKUA

Bbl MoxeTe B Bawem 6anxanlueM aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE MAM B CEPBUCHOM
LeHTpe oT mpon3BoanTerAs 000 »BCX BbiToBaaTeXHWKak, a TaKXe HAUTU B (hUPMEHHOM
rapaHTMHOM TaAOHE, BbIAABAEMOM TPH UPOAAXE.

FapaHuua

3a Mo3u ypeg BXam yCAOBMANA, yCMaHOBEHM OM TPegcmaBrmeACmMBOMO HaHalama
durpma B cmpaHama-kymnysau. TfogpobHocmume we Bu 6bgam pa3scHeHM om mbproseua,
om koromo cme kymuau ypega, 1o Bcsko Bpeme Tipu 3anMmBaHe. 3a U3BbpluBaHe Ha
norpasku B pamkume Ha rapaHuMoHHuAcpok BbB Bceku cayuan e Heobxogumo
npegcmassemo Ha kacoBama 6enexka.

Garancialis feltételek

A garancidlis feltételeket a 151/2003. (1X.22.) Korm. rendelet szabdlyozza. A vasarlastdl
szamitott 72 6ran bellli meghibdsodas esetén a kereskedd a késziilék cseréjérél dont.
Ez utani idészakban a Vevészolgalat gondoskodik a lehetd leggyorsabb javitas
elvégzéseérdl.

A garanciara a vasarlo a kitoltott garanciajeggyel, vagy a vasarlast igazold szamlaval
tarthat igényt. A hasznalati utasitds be nem tartdsa, a garancia elvesztését vonhatja
maga utan.

MinGségtanusitas: A 2/1984. (111.10) BkM-IpM rendelete alapjan, mint forgalmazo
tanusitjuk, hogy a késziilék a vasarlasi tajékoztatéoban kozolt adatoknak megfelel.

A véltoztatas jogat fenntartjuk.

Garantie

Pentru acest aparat sunt valabile prevederile de garantie acordate de reprezentantul
nostru si conforme cu legislatia On vigoare.

Comerciantul la care ati achizitionat aparatul, va ofera la cerere informatii amanuntite
despre prevederile de garantie.

Pentru a beneficia de serviciile de garantie va trebuie insa sa prezentati in orice caz bonul
de cumparare.

Ha uen mpucTpii mowmnpotoTbCArapaHTiMHi 3060B'sBaHHA HaAaHi TIPEACTABHUUTBOM HaLLol
ipMu B KpaiHi mpuabaHHA AOKAAAHI BIAOMOCTI PO rapaHTiviHi 3060B'BaHHA

MOXHa OTpUMaTH byAb-KOAW B TTPOAABLA B fKOro byB MpUAGAHWI Liei TTPUCTPIH.

Tia yac 3BepTaHHAB rapaHTiMHOMY BUTTAAKY TIOTPIOHO TIPEA'SBUTU OpUriHAA AOKYMEHTY, LLO
TTATBEPAXYE KYTTIBAIO TIPUCTPOIO.
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Dieses Gerat ist entsprechend der europaischen
Richtlinie 2012/19/EU lber Elektro- und
Elektronikaltgerate (waste electrical and electronic
equipment - WEEE) gekennzeichnet.

Die Richtlinie gibt den Rahmen fiir eine EU-weit glltige
Riicknahme und Verwertung der Altgerate vor.

This appliance is labelled in accordance with European
Directive 2012/19/EU concerning used electrical and
electronic appliances (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). The guideline determines the
framework for the return and recycling of used
appliances as applicable throughout the EU.

Cet appareil est marqué selon la directive européenne
2012/19/UE relative aux appareils électriques et
électroniques usagés (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

La directive définit le cadre pour une reprise et une
récupération des appareils usagés applicables dans les
pays de la CE.

Questo apparecchio dispone di contrassegno ai sensi
della direttiva europea 2012/19/UE in materia di
apparecchi elettrici ed elettronici (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il
riciclaggio degli apparecchi dismessi valide su tutto il
territorio dell’Unione Europea.

Dit apparaat is gekenmerkt in overeenstemming met de
Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).

De richtlijn geeft het kader aan voor de in de EU
geldige terugneming en verwerking van oude
apparaten.

Dette apparat er klassificeret iht. det europaeiske
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk- og
elektronisk udstyr (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Dette direktiv angiver rammerne for indlevering og
recycling af kasserede apparater gaeldende for hele EU.

Dette apparatet er klassifisert i henhold til det
europeiske direktivet 2012/19/EU om avhending av
elektrisk- og elektronisk utstyr (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

Direktivet angir rammene for innlevering og gjenvinning
av innbytteprodukter.

Denna enhet &r markt i enlighet med der europeiska
direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller
innehaller elektroniska produkter (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

Direktivet anger ramarna fér inom EU giltigt
atertagande och korrekt atervinning av uttjanta
enheter.

Taman laitteen merkintd perustuu kaytettyja sahko- ja
elektroniikkalaitteita (waste electrical and electronic
equipment - WEEE) koskevaan direktiiviin 2012/19/EU.
Tama direktiivi maarittaa kaytettyjen laitteiden
palautus- ja kierratys-saannokset koko EU:n alueella.

Este aparato esta marcado con el simbolo de cumpli-
miento con la Directiva Europea 2012/19/UE relativa a
los aparatos eléctricos y electronicos usados
(Residuos de aparatos eléctricos y electronicos RAEE).
La directiva proporciona el marco general valido en
todo el ambito de la Unién Europea para la retirada y
la reutilizacion de los residuos de los aparatos eléctri-
cos y electronicos.
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Este aparelho estd marcado em conformidade com a
Directiva 2012/19/UE relativa aos residuos de
equipamentos eléctricos e electrénicos (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).

A directiva estabelece o quadro para a criacdo de um
sistema de recolha e valorizagao dos equipamentos
usados valido em todos os Estados Membros da Unidao
Europeia.

AUTA n GUOKeUN XapakTneiletTal cUPPWVA HE TNV EUPW-
naikn odnyia 2012/19/EE mepi NAEKTPIKAOV KAl NAEKTPO-
VIKWV 0UOKeUuwvV (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

H odnyia mpokaBopilel Ta mAaiola yla pla anmocupon Kat
a&lomoinon Twv MaAWV CUOKEUWY HE LoXU o° OAn Tnv EE.

Bu trtin 2012/19/EU sayih Atik Elektrikli ve Elektronik
Ekipmanlar Direktifi’ne gore etiketlenmistir. Ulusal
yonetmelik (Tlrkiye Resmi Gazetesi No:28300 Tarih:
22.05.2012) Avrupa genelinde gegerli olan, uriinlerin
geri toplanmasi ve geri donusturilmesi ile ilgili yapiyi
belirtir.

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z europejska
wytyczng 2012/19/UE o zuzytych urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

Wytyczna ta okresla ramy obowigzujacego w catej Unii
Europejskiej odbioru i wtérnego wykorzystania starych
urzadzen.

90

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és elektronikai
készulékekrél szold 2012/19/EU irdnyelvnek megfelelé
jelolést kapott.

Ez az irdnyelv a mar nem hasznalt késziilékek
visszavételének és hasznositasanak EU-szerte érvényes
kereteit hatarozza meg.

Tosu ypea e 0603HaueH B CbOTBETCTBME C €BpOTeMCKa-
Ta AMpekTBa 2012/19/EC 3a cTapu eneKTpUUEeCcKH 1
eneKTPOHHM ypean (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Tasu AMpeKTMBa pernamMeHTMpa BaAMAHUTE B paMKuTe Ha
EC mpaBuAa 3a TpYemMaHe ¥ U3MOA3BaHe Ha CTapu
ypeau

AaHHbIM TTPUB6OP MMEET OTMETKY O COOTBETCTBUU €BPO-
menckum Hopmam 2012/19/EU yTUAM3ALMM INEKTpUUE-
CKMX M 3NEKTPOHHbIX pubopos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

AaHHble HOPMbI OTTPEAEAROT AEMCTBYIOLLME HA TEPPUTO-
pumn EBpocoto3a mpaBuaa BO3BpaTa U yTUAM3aLMK CTa-
pbIX Mpubopos.

Acest aparat este marcat corespunzator directivei
europene 2012/19/UE in privinta aparatelor electrice si
electronice vechi (waste electrical and electronic
equipment — WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi,
valabila in intreaga UE, si valorificarea aparatelor vechi.

Llen mpuaaa MapKipoBaHO 3riAHO TTOAOXEHb EBPOTIEN-
cbKol AMpekTneu 2012/19/EU CTOCOBHO €AEKTPOHHUX
Ta eAeKTPOTIPUAAAIB, WO BYAM y BUKOpUCTaHHI (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
AVPEKTUBOIO BU3HAUYAIOTbCAMOXAUBOCTI, fKi € AIICHUMU
y Mexax EBPOMENCHKOro CO3Y, WOAO MPUMHATAHA3AA
Ta yTUAi3auii 6yBLIMX Y BUKOPUCTAHHI TTPUAAAIB.

o3 Igel 3 plla dp slomis 11y soiss 2012/19/\pze g8
IIaasalass 10y gt 102 loms Sllze 3 10 solisigs SIUIJSS 00058
1Jaass (waste electrical and electronic equipment -
WEEE).

23 I leis Siman 1l el JA4lES e g s mast 2ad Wkl
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UHdopmauus o ObITOBO TEXHUKE, MPOM3BOAUMON NOA KOHTPONEM KOHLEepHa
BCX Bow yHg Cumenc Xaycreperte 'm6X, Kapn-Bepu-LTtp. 34, 81739 MiwoHxeH
B COOTBETCTBUM C TpeOOBaHUAMMW 3aKOHOAATENbCTEA O TEXHUYECKOM
perynupoBaHuu U 3aKoHOAaTeNbCTBA 0 3awuTe npae notpedbutenei
Poccuiickoii @egepauun

Mpoaykuwsa: neinecocsl ToeapHbIi 3Hak: Bosch

BHWMAHWE! AccopTUMmeHT NpoaykuWK NOCTOAHHO oBHoBNAETCA. TexHWYECKUe XapakTepMCTUKKM NPOOYKUMKM, B TOM
yucne aHeproadekTUBHOCTH, NOCTOAHHO COBEPLUBHCTBYIOTCH. MPOAYKUMA PErynspHO NMPoXoawT obasaTenbHyo
npouenypy NOATBEP¥AEHWA COOTBETCTBMA COMMAacHO AEWCTBYIOLWEMY 3akoHogarenscTey. WMHdopmauwio o pek-
BM3WTaX akTyanbHbix CepTgMKaTOB COOTBETCTBWMA M CPOKax WX ASACTBUA, aKTyanbHyld MHGOPMaLMIo O Knacce u
XAPAKTEPUCTUKAX 3HeproahGEKTMBHOCTM NPOSYKUMKM, MHGOPMaLWMID 08 akTyanbHOM ACCOPTUMEHTE MPOaYKUMK
MOXKHO MONYYUTL Y OPraHu3aLyi, BbiNONHAIOLWEH QYHKLWW MHOCTPaHHOIO W3roTOBUTENA HAa TeppUTOpWUK POCCUIACKON
Depepaumn 000 «BCX Buitoean TexHukar, Mockea, 119071, yn. Manasa Kanyxckas, a.15, tenedon (495) 737-2777,
takc (495) 737-2798.

Komnanua 000 «BCX Buitoan TexHukar», 119071, Mockea, yn. Manas Kanyxckas, a.15 ocylwecTenaeT CBOIO AEATENb-
HOCTL MO NOATBEPXKAEHWIO COOTBETCTEBMS NPOAYKLAM OT UMEHW NPOW3BOAMTENS DLITOBOI TexHnkK Bosch Ha eauHO
TAMOXEHHON TeppuTopuK TAMOXEHHOrO CO03a B COOTBETCTEBMM C ASACTBYIOWMMK TEXHUHECKMMK DErMAMEHTAMK, B
Ka4yecTBe ynonHoMoueHHoro MarotoButenem nuua, a TakkKe BuiNONHAET TpeGoBaHus, NpeaycMoTpeHHblie 3akoHOM
P® Ne184-3 «0 TeXHUYECKOM PErynupoBaHuKe: ONA NWUE, BLINONHAIOWEro dhyHKLWY MHOCTPaHHOMO W3roTOBUTENS
Ha TeppuTopumn Poccuiickoil @epepaumn.

Wmnoptepom B Poccwiickyio @epepaunio GuITOBOW TexHuky Bosch, cepTuduUMpoBaHHOA B Ka4YecTBE CEPURHO
NPOM3BOAMMON oprasom no ceptudukaummn «Poctect-Mockea», atrectar akkpeamtaumm POCC RU.0001.10.A546,
Mocksa, 117418, Haxumoeckwit npocn., 31, tenedon (499) 129-2600, asnaetca 000 «BCX BuiToBas TexHWkas,
Mockea, 119071, yn. Manan Kanyxckan, 0.15, tenedon (495) 737-2777.

JAna Npoaykummy, peanu3oBaHHOR W3rOTOBUTENEM B TEYEHWE Cpoka AelcTeWA ceptudukarta COOTBETCTBMA, 3TOT
cepTUdUKaT NeNCTBUTENeH NPK ee NOCTaBKe, NPOAAXe U UCNOoNb30BaHMK (NPUMEHEHUW) B TeYeHne cpoka cnyxGbl,
YCTAHOBNEHHOMD B COOTBETCTBMKM CO cTaThel 18 3akona PD o 3awmTe npas notpebutenei. Cpok cnyxGbl Ha NpoaykLuMio
YKA3aH NPOU3BOANTENEM B MTUCTOBKE «MHMOPMALWS 3rOTOBUTENS O rapaHTUitHOM 1 CEPBUCHOM 0BCAYKUBAHMM»,

B cocTaB 3KCnnyaTauWMOHHbIX AOKYMEHTOB, NPEeAyCMOTPEHHbLIX W3roTOBWTENneM ONs NpPoAyKLMW, MOMYT BXOAWTb
HacToAwan MHpopmauma, MHCTPYKUMS (PYKOBOACTBO) NO akcnayataumun, nhidopmauma of YyCnoBUaAX rapaHTUHOTO U
CEPBUCHOrD 0GCNYKUBAHWS,

MapkupoBaHue NpoayKuMu OCYLLECTBARETCA M3rOTOBUTENEM Ha TUNOBOM Tabnuyke 1 HeNOCPEACTBEHHO Ha YNaKkoBKe
npvbopa, a TakKe MOXET NPOM3BOOMTLCH WHLIMKW cnocoGamu, oBecnednBalowmmK AOCTYNHOE M HAarnaaHoe npea-
cTasneHne MHpopmMaLmmn o NPMBoPEe B MECTAX NPOAAX.

Mpoaykuma, KOTOPas NPOLLNA NPOUEAYPY NOATEERKAEHUA COOTBETCTBUA COMAcHo TpebosaHuam TexHuyec-
knx Pernamentos TamoxenHoro Coosa, MapkvpyeTca eaMHbIM 3Hakom oBpalleda NpoayKLMK HA PbiHKE
rocynapcTe-4neHos TaMOXEHHOro coaa.

@ MNpogykuwa, cooTBETCTBUE KOTOPOW obA3aTtencHoiM TpeboBaHWAM NOOTBEDXOEHO POCCHACKWMKW CepTH-
dwukatamu B cucteme TOCT P nubo eguHbiMi AokyMeHTamy TamMOXeHHOrO COK3a, MapkWpyeTcs 3Hakom
AR46  COOTBETCTBMA.

SKCNNYaTaUMOHHBIE AOKYMEHTEI HA NPOAYKUMWIO BEINOMHAKOTCA HA PYCCKOM A3LIKE. DKCMNYyaTaUMoHHLIE AOKYMEHTHI Ha

rocyaapcTBEHHBIX A3bIKaxX rocyAapcTB-4neHos TaMoXeHHOro Co3a, OTNWYHBLIX OT PYCCKOro, NPW HANW4MK COOTBETCT-

Bylowwmx TpeboBaHWil B 3aKkoHOAaTENLCTRBE MOXHO GE3B03ME3QHO NONYYUTL ¥ TOPTYIOLWWER OpraHv3auvv-pesngedTa

COOTBETCTBYIOWEro rocyfaperea-yneHa TaMoXeHHOro coaa.

WHdopmauma 0 koMNnekTauuu NPoaykuMy nNpeactaenedHa B TOProBbix 3anax, moxeT GuiTe 3anpolieHa no Tene-

oy GecnnatHoi «ropaYeil nuHuw» (800) 200-2961, a Takxe AOCTYNHA B WHTEPHETE Ha CalTe NPOW3BOAWMTENA

www.bosch-bt.ru.

i AnpoBaunoHHslit CepTudmkaT COOTBETCTEMA Crpana-
T™n PerucTpaunonHelil HOMEp Aara esigaumn Aencreyer oo M3roToBUTENL

BGB452530 VBBS725V00 C-DE.Af146.B.59666 03,09.13 02.09.18 lepmanua
BGB452540 VBBST725V00 C-DE.AS146.B.59666 03.09.13 02.09.18 lepmadus
BGL32000 VBBS22Z4V0 C-DE.A5146.B.59088 19.07.13 18.07.18 lepmaxus
BGL32200 VBBS22Z4V0 C-DE.AR146.8.59088 19.07.13 18.07.18 fepmadua
BGL32235 VBBS22Z4V0 C-DE.A5146.B.59088 19.07.13 18.07.18 lepmanus
BGL35MOV14 VBBS22Z35M C-DE.AR46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lFepmadva
BGL3SMOV15 VBBS22Z35M C-DE.ASI46.B.61148 13.12.13 12.12.18 Tepmanus
BGL3SMOV16 VBBS22Z35M C-DE.AR46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lfepmanua




CepTudMKaT COOTBETCTBUA

Moaens po " Crpana-
™R PervcTpaumoHHblii Homep | [lata sbigaym DeiicteyeTr o | M3roroBurens
BGL35SPORT VBBS25Z35M C-DE.ASI46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmanns
BGL42130 VBBS22Z24V0 C-DE.A5146.B.59088 19.07.13 18.07.18 lepmanns
BGL42530 VEBS25Z4V0 C-DE.AR46.8.59088 19.07.13 18.07.18 lepmanus
BGL452125 VBBST700V02 C-DE.A5146.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmaHun
BGL452131 VEBS700V02 C-DE.AR46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmaHus
BGS32000 VIBS22X4V0 C-DE.ASI46.8.59123 23.07.13 22.07.18 Typuma
BGS32001 VIBS22X4V0 C-DE.AS146.B.59123 23.07.13 22.07.18 Typuma
BGS32002 VIBS22X4V0 C-DE.A5146.8.59123 23.07.13 22.07.18 Typuua
BGS42210 VIBS22X4V0 C-DE.A5146.B.59123 23.07.13 22.07.18 Typuua
BGS42230 VIBS22X4V0 C-DE.AR46.8.59123 23.07.13 22.07.18 Typuws
BGS42234 VIBS22X4V0 C-DE.AS146.B.59123 23.07.13 22.07.18 Typumsa
BGS542242 VIBS22X4V0 C-DE.AR46.B.59123 23.07.13 22.07.18 Typuma
BGS4GOLD VIBS18X4V0 C-DE.A5146.B.59123 23.07.13 22.07.18 Typuma
BGS552530 VCBS25X5V0 C-DE.A¥46.B.59123 23.07.13 22.07.18 Kuraia
BGS5SILG6A VCBS10X5V0 C-DE.A5146.8.59123 23.07.13 22.07.18 Kutai
BGS5Z00DE VCBS22X5V0 C-DE.AR46.B.59123 23.07.13 22.07.18 Kutai
BGS5Z20001 VCBS22X5V0 C-DE.A5146.B.59123 23.07.13 22.07.18 Kutai
BGS62530 VCBS25X6V0 C-DE.AS146.B.59123 23.07.13 22.07.18 Kutai
BGS6PRO2 VCBS22X6V0 C-DE.A5146.8.59123 23.07.13 22.07.18 Kurait
BSA2882 BS55 C-DE.ASI46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmaHus
BSA3100RU VBBS550V20 C-DE.AH146.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmadus
BSA3125RU VBBS550V20 C-DE.ASI46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmaHua
BSGE1800RU VBBSE00V0D C-DE.ARI46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmanus
BSG62144| VBBS600V02 C-DE.AS146.B.61148 13.12.13 12,12.18 lepmanua
BSGB2185 VBBSE00V02 C-DE.ARI46.B.61148 13:.12.13 12.12.18 lepmanHus
BSG62186 VBBS600V02 C-DE.AS146.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmanus
BSGB2425N VEBSB25V00 C-DE.ARI46.B.61148 131213 12.12.18 lepmanua
BSG82480 VBBS825v00 C-DE.ASI46.8.61148 13.12.13 12.12.18 Tepmanua
BSGEPRO1 VEBSB22vV00 C-DE.ARI46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmanusa
BSGBPRO3 VBBSB16V00 C-DE.A5146.B.59666 03.09.13 02.09.18 lepmanus
BSGLZMOV30 VBBS550V20 C-DE.ASI46.B.61148 13.12.13 12.12.18 FepmaHua
BSGL2ZMOWV31 VBBS550V20 C-DE.ASI46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmanua
BSGLZMOVES VBBS550V20 C-DE.AS146.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmanua
BSGL2ZMOVES VBBS550V20 C-DE.AFI46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmaHus
BSGL32180 VBBS600V02 C-DE.ASI46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmaqus
BSGL32225 VBBSE00V02 C-DE.AR46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmanHus
BSGL32383 VBBS625V00 C-DE.A5146.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmaxua
BSGL32480 VEBSG25V00 C-DE.AR46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmanua
BSGL52130 VBBS22Z5V0 C-DE.AS146.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmaxun
BSGL52233 VBBS22Z5V0 C-DE.ARI46.B.61148 13.12.13 12.12.18 FepmaHus
BSGL52242 VBBS22Z5V0 C-DE.AAI46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmanus
BSGL52531 VBBS25Z5V0 C-DE.ARI46.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmanua
BSGLSPRO1 VEBS1825V0 C-DE.A5146.B.59666 03.09.13 02.09.18 Tepmanun
BSGL5Z0001 VBBS22Z5V0 C-DE.AS146.B.61148 13.12.13 12.12.18 lepmanus
BSN1810RU VCBS118V00 C-DE.AS146.8.00829 17.08.12 16.08.17 Kutain
BSN2100RU VCBS122v00 C-DE.AS146.B.00717 26.06.12 25.06.17 Kuraii
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netim merkez

444 6333

Haftamin 7 giindi hizmetinizde

(e ) © BOSCH

(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan alan kodu ¢evirmeden)

Sabit telefonlardan yapilan aramalarda sehir ici arama tarifesi lizerinden, cep telefonu
ile yapilan aramalarda ise GSM-GSM tarifesi uzerinden ticretlendirme yapiimaktadir.

Yazili basvurular icin adresimiz
BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret AS '
Fatih Sultan Mehmet Mah. Balkan Cad. No.: 51 Umraniye 34771 - Istanbul

Bosch'u tercih ettiginiz icin tesekkiir eder, Griiniiniizii iyi glinlerde kullanmanizi dileriz.

ELEKTRIK SUPURGESI

BELGES.I

+ Cihaziniz; kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullamimasi ve yetkili kildigimiz teknik servis elemanlan disindaki sahislar
tarafincan bakim, onanm veya baska bir nadenle midahale adilmemis clmasi sartiyla bittn pargalar dahil olmak iizers
tamamen malzeme, isgilik ve Uratim hatalarina karsi 2 (iKi) YIL SORE ILE GARANTI EDILMISTIR.

+ Anzalarin giderilmesi konusunda uygulanacak teknik yéntemlarin tespiti ile degistirilecek pargalarin saptanmasi tamamen
firmamiza aittir.

+ Malin tesliminden sonraki yukleme, bosaltma ve sevkiyat aninda meydana gelecek anzalar garanti kapsami disindachr,

+ Belge (izarina tahrifat yapildify, cihazin Gzerindski orjinal seri numaras: kaldinldig veya tahrifat yapildigi takelirde garanti
gegersizdir,

GARANTI SARTLARI

1. Garanti siresi malin teslim tarihinden itibaren baslarve 2 yildir.

2. Malin butln pargalar dahil olmak Gzere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.

3. Malin garanti siresi igerisinde anzalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti siresine eklenir. Malin tamir siresi
en fazla 20 is ginhdir. Bu siire, mala iliskin anzamin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi durumunda, malin
saticisi, bayii, acentas, temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birisine bildirim tarihinden itibaren baslar. Sanayii malinin
anizasinin 10isgiinti igerisinde gideriimemesi halindatretici veya ithalatgi, tamir tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklerdeki
baska bir Grind tuketiciye tahsis edecektir.

4, Malin garanti slrasi igerisinde, gerek malzeme ve isgilik gerekse montaj hatalarindan dolay anzalanmast halinde, is¢ilik
masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir (cret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir

5. Tiiketicinin enanm hakkini kullanmasina ragmen malin;

= Tuketiciya taslim edildigi tarihten itibaren, garanti stiresi iginde kalmak kaydiyla, bir il igerisinde en az dort defa veya imalatg:-
tretici ve/veya ithalatg tarafindan belirlenen garanti siiresi igerisinde alt: defa anzalanmasinin yani sira, bu anzalann maldan
yararlanamamayi surekli kilmasi,

~ Tamiri igin gereken azami sirenin aslimas,

= Firmanin servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla saticisi, bayii, acentesi, temsilciligi,
ithalatgisi veya imalatgi-tireticisinden birisinin dizenleyecegi raporla anzanin tamiri mimkGn bulunmadiginin belirlenmesi,
durumlannda, tilketici malin Gicretsiz degistiriimesini, bedel iaclesi veya ayip oraninda bedel indirimi talep edebilir.

6. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

7. Garanti belgesiile llgill olarak ¢ikabilecek sorunlaricin T.C. Gumrik va Ticaret Bakanligl, Tiketicinin Korunmasi ve
Piyasa Gozetimi Genel MUdarliglne bagvurakilir,

Bu belgenin kullanilmasinda; 4077 sayil Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanun'a dayanilarak yarirlige kenulan
Garanti Belgesi Uygulanma Esaslanna Dair Yénetmelik uyannca, T.C. Glmirik ve Ticaret Bakanhg, Tiiketicinin Karunmasi
ve Piyasa Gozetimi Genel MUdGrlGg0 tarafindan izin verilmistir.

Bu iiriin Bosch igin BSH Ev Aletleri San. ve Tic. A.S. tarafindan ithal edilmektedir.
BSH Ev Aletleri San. ve Tic. A.S. bir BOSCH UND SIEMENS HAUSGERATE GMBH kurulusudur.

BSH EV ALETLERI SAN. VE TiC. A.S. Uretici Firma: Giimriik ve Ticaret Bakanlig
Fatih Sultan Mehmet Mah. Balkan Cad. BSH Bosch und Siemens Hausgeriite GmbH Garanti Belgesi

No.: 51 Umraniye 34771 - Istanbul CarlWery-5tr. 34 Belge Numarasi: 85222

Tel.: (0216) 52890 00 D-81739 Minchen Belge Onay Tarihi: 18.06.2010
Faks: (0216) 5289188 Phone: +48 (89) 459001

Fax:+49 (89) 45902128



Degerli Miisterimiz

Bosch Cagri Yonetim Merkezi 444 6 333 no.lu telefon numarasi ile, 7 glin 24 saat hizmet vermektedir. Dogrudan
bu numaray gevirerek size en yakin Yetkili Servis telefonunu dgrenebilir veya arzu ettiginiz diger hizmet
seceneklerimizden faydalanabilirsiniz.

Bosch Cagri Yonetim Merkezimize ayrica www.bosch-home.com adresindeki Musteri Hizmetleri belimlnde
bulunan Misteri Hizmetleri Formunu doldurarak ya da 0216 528 91 88 no.lu telefona faks gekerek de ulasabilirsiniz.

Asagida yer alan konularda yardimci olmamizi rica ederiz.

1. Cihazinizi kullanma kilavuzunda belirtilen hususlara gore kullanmaya 6zen gosteriniz.

2. Urtintintizle ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukarida yazili telefonlardan Cagri Yonetim Merkezimizi arayiniz.
3. Hizmet icin gelen teknisyens "BOSCH YETKILI SERVIS” kimlik kartini sorunuz. Bu Kimlik kart), 18 vasindan kuguk
elemanlara verilmemektedir.

4. Yetkili servisimiz, cihazimizda yapilan herhangi bir iglemdean sonra size servis fisini diizenleyip vermek zorundadir.
Bu servis fisini mutlaka isteyiniz ve kesinlikle saklayiniz.

<

DIKKAT
Garanti sUresinin anlasmazlik durumunda fatura tarihi esas alinacagindan bu belge
ile birlikte faturanin veya okunakli fotokopisinin saklanmasi gereklidir.

YETKILI SATICI BSH EV ALETLERI SAN. VE TiC. A.S.
Imza ve kasesi ;ﬁ;,’-?

MALIN

Cinsi . ....ELEKTRIK SUPURGESI

Markasi : BQSCH

Modeli

Bandrol ve Seri No. :

Teslim tarihi ve yeri :

Azami tamir sresi :

Cihaz omru

Kullanim Siresi : 10YIL (Urinan fonksiyonunu yerine getirebilmesi icin
gerekli yedek parca bulundurma siresi)

SATICI FIRMANIN
Unvani

Adresi

Telefonu

Telefaksi

Tarih / Imza / Kase



Fiir Produktinformationen sowie Anwendungs-
Garan tie be dl ngu nge n und Bedienungsfragen aus Deutschland:

Bosch-Infoteam
DEUTSCHLAND {D E) (Mo-Fr: 8.00-18.00 Uhr erreichbar)
B el oo g Tel.: 01805 267242* oder unter
ie nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen i
und Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, lassen POSCh !nfOteam@bShg'com
die Gewahrleistungsverpflichtungen des Verkéufers aus ) 0,14 €/Min. aus dem Festnetz,
dem Kaufvertrag mit dem Endabnehmer unberiihrt. Mobilfunk max. 0,42 €/Min.
Mur fur Deutschland glltig!

Fiir dieses Gerét leisten wir Garantie geméaf nachstehenden
Bedingungen:

1. Wir beheben unentgeltlich nach Maligabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2 - 6) Mangel am Gerat,
die nachweislich auf einem Material- und/ oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverziiglich
nach Feststellung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung an den Erstendabnehmer gemeldet
werden. Zeigt sich der Mangel innerhalb von 6 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um
einen Material- oder Herstellungsfehler handelt.

2. Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile wie z.B. Glas oder Kunststoff bzw.
Glihlampen.

Eine Garantiepflicht wird nicht ausgeldst durch geringfilgige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit,

die fir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerates unerheblich sind, oder durch Schaden aus chemischen
und elektrochemischen Einwirkungen von Wasser, sowie allgemein aus anomalen Umweltbedingungen
oder sachfremden Betriebsbedingungen oder wenn das Gerat sonst mit ungeeigneten Stoffen in Beriihrung
gekommen ist. Ebenso kann keine Garantie tibernommen werden, wenn die Mangel am Gerat auf
Transportschaden, die nicht von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage,
Fehlgebrauch, eine nicht haushaltsiibliche Nutzung, mangelnde Pflege oder Nichtbeachtung von
Bedienungs- oder Montagehinweisen zuriickzufiihren sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden,
die hierzu von uns nicht erméchtigt sind, oder wenn unsere Gerate mit Ersatzteilen, Ergénzungs- oder
Zubehdrteilen versehen werden, die keine Originalteile sind und dadurch ein Defekt verursacht wird.

3. Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile nach unserer Wahl unentgeltlich
instandgesetzt oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden.

Geréte, die zumutbar (z.B. im PKW) transportiert werden kéinnen, und fiir die unter Bezugnahme auf

diese Garantie eine Garantieleistung beansprucht wird, sind unserer nachstgelegenen Kundendienststelle
oder unserem Vertragskundendienst zu tibergeben oder zuzusenden. Instandsetzungen am Aufstellungsort
konnen nur fiir stationér betriebene (feststehende) Geréte verlangt werden.

Es ist jeweils der Kaufbeleg mit Kauf- und/oder Lieferdatum vorzulegen. Ersetzte Teile gehen in unser
Eigentum iber.

4. Sofern die Nachbesserung von uns abgelehnt wird oder fehlschlagt, wird innerhalb der oben genannten
Garantiezeit auf Wunsch des Endabnehmers kostenfrei gleichwertiger Ersatz geliefert.

5. Garantieleistungen bewirken weder eine Verlangerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue
Garantiefrist in Lauf. Die Garantiefrist fir eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist fiir das ganze
Gerat.

6. Weitergehende oder andere Anspriiche, insbesondere solche auf Ersatz aulerhalb des Gerétes entstan-
dener Schaden sind - soweit eine Haftung nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist - ausgeschlossen.

Diese Garantiebedingungen gelten fiir in Deutschland gekaufte Geréte. Werden Geréte ins Ausland verbracht,
die die technischen Voraussetzungen (z.B. Spannung, Frequenz, Gasarten, etc.) fiir das entsprechende Land
aufweisen und die fiir die jeweiligen Klima- und Umweltbedingungen geeignet sind, gelten diese Garantiebedin-
gungen auch, soweit wir in dem entsprechenden Land ein Kundendienstnetz haben. Fiir im Ausland gekaufte
Gerate gelten die von unserer jeweils zusténdigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen.
Diese kéinnen Sie dber Ihren Fachhandler, bei dem Sie das Gerét gekauft haben, oder direkt bei unserer
Landesvertretung anfordern.

Beachten Sie unser weiteres Kundendienst-Angebot:
Auch nach Ablauf der Garantie stehen Ihnen unser Werkskundendienst und unsere Servicepartner
zur Verfiigung.

Robert Bosch Hausgeridte GmbH
Carl-Wery-Str. 34 / 81739 Miinchen // Germany

0310












@ Beratung und Reparaturauftrag bei Stérungen
D 0911 70 440 040

A 0810550511

CH 0848 840 040

Die Kontaktdaten aller Lander finden Sie im beiliegenden Kundendienst-Verzeichnis.

Bosch Home Appliance Group
P.0. Box 83 01 01

D-81701 Munich

Germany
www.bosch-home.com
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